
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Au sujet de l’auteure  
Callie Mady enseigne le français depuis plus de 19 ans. Sa recherche dans le 
cadre de son doctorat a permis de comparer la compétence linguistique en 
français des allophones à celle des Canadiens de souche. Callie enseigne 
présentement le français intermédiaire et avancé à l’Institut des études 
pédagogiques de l’Ontario de l’Université de Toronto.  

 
Contenu de ce balado  

 
Callie Mady donne des exemples de méthodes efficaces  
qui permettent d’enrichir l’apprentissage du français chez les 
é lèves multilingues.  

 
Renseignements pertinents  

 
� Le nombre d’élèves allophones pour lesquels le français 

ou l’anglais ne constitue pas la langue maternelle au 
Canada ne cesse d’augmenter.  

� Une étude (2006) menée par l’auteure a montré qu’en 
général, les étudiants allophones surclassaient les élèves 
nés au Canada, même si ces derniers avaient cinq 
années d’études antérieures de français.  

� Une expérience antérieure de l’apprentissage d’une 
langue peut faciliter davantage l’apprentissage d’une 
autre langue.  

 
Améliorez l’apprentissage du français chez vos élèv es 
multilingues :  
� Lorsque plusieurs élèves parlent la même langue, découvrez 

celle-ci et facilitez l’établissement de liens linguistiques. 
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� Dans une classe où plusieurs langues sont représentées, 

encouragez vos élèves à utiliser leurs propres 
connaissances linguistiques et à les partager. 

� Aidez vos élèves à transférer les stratégies qu’ils ont appris 
dans leur langue maternelle à l’apprentissage du français.  

� En plus de reconnaître le bagage linguistique de vos élèves, 
établissez des liens avec leur bagage culturel.  

Pour en apprendre plus  
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